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Terms of References
Consultancy Service “Final Evaluation for RISE Her – Revitalize Independence and Solid Empowerment for Her Project”
	Service title
	Final Evaluation for RISE Her Project

	Country / Location
	Albania, Elbasan Region (Belsh, Cerrik, Elbasan, Gramsh, Librazhd, Peqin, Prrenjas)

	Organization
	World Vision Albania

	Donor
	European Union

	Time frame duration
	May – July 2026

	Contract start date
	01 May 2026

	Deadline for submission of bids
	February 2026



Background information
World Vision International focus is on helping the most vulnerable children overcome poverty and experience fullness of life. We help children of all backgrounds, even in the most dangerous places, inspired by our Christian faith.  Guided by more than 75 years of experience and expertise, our over 30,000 staff employ proven, effective development and relief practices to empower communities to become self-sufficient and bring real, lasting change. We are driven by our desire to ensure that every girl and boy has what they need to grow in mind, body, and spirit. As a leading global partner, we labour alongside supporters, stakeholders, families, and communities to transform lives and bring hope. 
World Vision Albania work started after the Kosovo humanitarian crisis in 1999. For 26 years, World Vision Albania has been at the forefront of improving lives and encouraging development across numerous regions of the country. With a dedicated commitment to our mission, we have significantly impacted communities, mainly focusing on the most vulnerable children. Today we work with children, their families and communities across 21 municipalities[footnoteRef:1].  [1:  WVA Annual Impact Update 2024, https://www.wvi.org/sites/default/files/2025-04/WVA%20Impact%20Update%20Report%202024_compressed.pdf ] 

The RISE Her project aims to strengthen the role and capacity of Civil Society Organizations (CSOs) in the seven municipalities of Elbasan Region to promote gender equality, reduce gender-based violence (GBV), deliver community services, and advocate for women’s rights. The action includes capacity building, service delivery, mentoring, awareness campaigns, and a sub-granting scheme for grassroots CSOs.
These Terms of Reference (ToR) outline the rationale, objectives, scope, methodology, management arrangements, and key deliverables for the final external evaluation.

Purpose of the Evaluation
In line with EU requirements, the project must conduct a full external evaluation at the end of its implementation to measure: effectiveness and quality of implementation, changes created for women, girls, CSOs, and communities and the sustainability of results. 
The external evaluation will assess the project based on three OECD criteria[footnoteRef:2]: [2:  Evaluation Criteria: https://www.oecd.org/en/topics/sub-issues/development-co-operation-evaluation-and-effectiveness/evaluation-criteria.html ] 

1. Effectiveness – the extent to which the project delivered its expected outputs and outcomes.
2. Impact – the positive or negative changes that occurred for women, girls, CSOs, and communities as a result of the intervention. These criteria examines changes created such as changes in knowledge, behaviour, empowerment for women and girls, improved safety and access to services, strengthened CSOs, improved functioning of referral mechanisms, shifts in community attitudes about gender equality and GBV, and changes resulting from sub-grantees’ projects. 
3. Sustainability – the likelihood that key results, strengthened capacities, and improved mechanisms will continue after the project ends.
The evaluation will provide lessons and recommendations for WVA, WFE, partner CSOs, and the EU Delegation.
Evaluation Questions
The table below provide indicative questions that will be elaborated further during this evaluation:
	Evaluation Criteria
	Evaluation Questions

	Effectiveness
	· To what extent were Outputs and Outcomes achieved?
· How well did community groups, referral mechanisms, and CSO capacities improve?
· How effective were awareness activities in changing knowledge and attitudes?

	Impact
	· What changes occurred for women and girls supported by the project?
· What empowerment or safety outcomes were observed among beneficiaries?
· What changes have occurred for CSOs receiving capacity building and sub-grants?

	Sustainability
	· Institutional sustainability
Are referral mechanisms stronger and embedded in municipal practice?
· CSO sustainability
Are local CSOs more capable and able to continue services on their own?
· Community sustainability
Will community groups continue supporting victims and mobilizing people?
· Financial sustainability
Are municipalities or CSOs planning to finance the continuation of activities?
· Social sustainability
Has awareness, knowledge, or attitudes changed in a way that will last?



Scope of Work
This final evaluation will assess the implementation and results of the RISE Her project over its full duration, focusing on how the action contributed to strengthening community support mechanisms, improving access to services for women and girls at risk of GBV, and increasing the capacity of local CSOs and municipalities.
Population Scope
The evaluation will focus on the primary groups engaged or supported by the RISE Her project:
1. Women and girls at risk of or affected by GBV who participated in community groups, received support, or joined awareness activities.
2. Local CSOs, including the sub-grantee organizations supported under the project.
3. Municipal actors and referral mechanism structures across the seven municipalities.
4. Youth and community members involved in awareness and prevention initiatives.
Thematic Scope
The evaluation will focus on three interrelated thematic areas that reflect the project’s intended contribution to safer, more responsive, and more inclusive communities for women and girls:
A. Community Protection and Support Mechanisms
This includes how the project strengthened informal and formal support networks, such as:
· community Groups of Support (CGS);
· connections to local referral mechanisms;
· engagement of youth and community leaders;
· awareness activities designed to reduce stigma and promote GBV prevention.
B. CSO Capacity Strengthening and Sub-Granting
The evaluation will examine:
· how CSOs improved their capacities;
· the effectiveness and impact of the sub-granted projects;
· how CSO capacities contribute to sustainability and future service delivery.
C. Access to Services and Support for Women and Girls
This includes:
· psycho-social, legal, and community-based support provided through partners;
· improved coordination with municipal services;
· referral pathways;
· early evidence of empowerment, protection, safety, or improved wellbeing.
Geographic Scope
The evaluation will cover all seven municipalities of the Elbasan Region where RISE Her was implemented.
Fieldwork will be selective and proportionate to the available evaluation budget.
Methodology
The evaluation will rely on a mixed methods approach to answer the above-mentioned evaluation questions using the best and most appropriate evidence gathered through qualitative and quantitative modalities. These methods will include the following:
Document review: A list of documents will be available for review for this evaluation. These documents include action proposal, monitoring reports, interim reports, training materials, campaign materials and sub-grant documentation (narratives, monitoring documents, success stories etc.). This list is not exhaustive as per the above-mentioned documents and can be updated with more information as per need to answer the evaluation questions. 
Qualitative methods: Two methods will be used to gather qualitative data, semi-structured key informant interviews (KII) and focus group discussions (FGD). KIIs will be conducted with CSOs, municipalities, WVA/WFE staff, referral mechanism actors and other relevant persons for this evaluation. FGDs will gather information from women beneficiaries, youth, community groups, men/boys groups. Case studies and success stories identified during the evaluation process should emphasise the impact of the action. 
Quantitative methods: As part of the quantitative component, the evaluation will collect and analyse quantitative data with the beneficiaries of the action (women, men, youth). To strengthen the quantitative component monitoring data gathers during the life of the project will be used. 
Ethical Considerations
The evaluation must follow strict ethical standards to ensure the safety, dignity, and rights of all participants. Since the project works with women and girls who may have experienced or are at risk of gender-based violence, the evaluator must apply a “do no harm” approach at all times. Participation in interviews or discussions must be fully voluntary, based on informed consent, and carried out in a way that protects confidentiality. No personal details or identifying information should be recorded without explicit permission. The evaluator must avoid probing questions that could retraumatize participants and must stop any interview if emotional distress is observed. The evaluator is expected to respect cultural norms while ensuring that human rights and safety principles are upheld. Data must be stored securely and used only for evaluation purposes.
Use of AI and Data Tools 
This evaluation may use artificial intelligence (AI) and digital data tools (e.g., natural language processing, text mining, or automated coding of qualitative data) to support analysis of qualitative or mixed-method datasets. Any such use must, without exception, be described in the evaluation report and adhere to ethical standards and institutional safeguards of WVI[footnoteRef:3].  [3:  AI ethics principles: Accountability, Fairness, Robustness, Security and Privacy, Sustainability, Transparency and Value.] 

By integrating these principles, the evaluation will seek to harness the benefits of emerging technologies while upholding ethical standards and ensuring that all analysis remains grounded in human judgment and contextual understanding.
Management & Logistics
· WVA will manage contracting and payment.
· The evaluator will arrange own transport and logistics.
· The evaluator will gather and analyse the data from qualitative and quantitative events to be inserted in the evaluation report.
· WVA and WFE will support with contacts and scheduling.
· Data will be shared securely.
Deliverables
The final deliveries include: 
Draft Evaluation Report
WVA will review the draft and provide feedback before finalization.
Final Evaluation Report
The Evaluation report will be structured as follows: 
Cover Page
i. Table of Contents
ii. Executive Summary
1. Introduction 
2. Methodology
3. Findings
4. Conclusions
5. Lessons Learnt and Recommendations
6. Annexes (tools, data tables, list of interviews, notes of KIIs and FGDs)
The required deliverables should be submitted in English.
Submission procedures
Applicants must submit:
· CV
· Technical Proposal
· Sample of previous evaluation report
· Sign the Supplier Code of Conduct;   


· If you are a registered company / organization / agency, please also provide: 
· Tax Registration number (NIPT) 
· Updated Extract generated from the National Registration Centre (QKR)

· Financial Proposal
Submission Instructions: 
· Length: The technical proposal should not exceed six (6) A4 pages, excluding annexes. 
· Content: Do not repeat or rephrase the ToR. Use the ToR as a reference point and build upon it with added value, methodological innovation, and contextual insight. 
Technical proposal 
In this part, the applicants will describe the requirements outlined in the ToR for implementing the tasks.

Financial Proposal 
The applicants should provide a detailed budget for delivering all the tasks and activities foreseen in this call. The budget should, at least, distinguish between expertise days (fee days), and miscellaneous costs related to the preparation of the final report. 

No Price Negotiation: Please note that this tender follows a "best and final offer" (BAFO) approach. Suppliers are expected to submit their most competitive price and comprehensive proposal initially, as no negotiations regarding price will be undertaken after the submission deadline.

*World Vision Albania maintains the confidentiality of the offer and documentation you submit based on its strict procurement policies.

Criteria for evaluation of applications
A Bidding Committee upon the following criteria will evaluate applications:

I-Technical proposal (80%)
Understanding of the assignment (20%)
· The extent to which the consultant demonstrates a clear and accurate understanding of the RISE Her project and the purpose of the final evaluation. A strong proposal will show that the consultant understands the project’s context, objectives, target groups, and implementation areas, as well as the specific evaluation criteria of effectiveness, impact, and sustainability.
Evaluation design and methodology (25%)
· The quality and feasibility of the proposed methodological approach for conducting the evaluation. The consultant must present a clear mixed-methods design that includes appropriate qualitative and quantitative tools, realistic sampling strategies, and plans for data collection and analysis.
Expertise and Experience (25%)
· Consultant/s with relevant professional background and proven experience: 
· At least 7 years of experience evaluating EU-funded or international development projects
· Proven experience in gender equality, GBV, and social inclusion
· Experience with CSO capacity-building programs
· Experience conducting evaluations in Albania or the Western Balkans
· Strong mixed-methods research skills
Work plan and timeline (10%)
· A detailed work plan that has realistic timelines, clarity of the tasks, alignment with the Tor evaluation timeframe. 
II-Financial Proposal (20%)
[bookmark: _Toc31399275]
Final Evaluation and Award of Contract
The contract will be awarded to the best technically acceptable proposal considering proposed prices.

The following formula will be used for combined technical and financial evaluation of proposals:
The lowest evaluated Financial Proposal (Fm) is given the maximum financial score (Sf) of 100. The formula for determining the financial scores (Sf) of all other Proposals is calculated as following:
Sf = 100 x Fm/ F, in which “Sf” is the financial score, “Fm” is the lowest price, and “F” the price of the proposal under consideration.
The weights given to the Technical (T) and Financial (P) Proposals are:
T = 80, and
P = 20
Proposals are ranked according to their combined technical (St) and financial (Sf) scores using the weights (T = the weight given to the Technical Proposal; P = the weight given to the Financial Proposal; T + P = 1) as following: S = St x T% + Sf x P%.
Only Bidders that have passed the pre-qualification process of Technical and Administrative proposals will be considered for financial proposal evaluation.

Deadline for receipt of applications: 
Only Questions/requests should be made by latest date 10 February 2026 to the following e-mail address: vangjel_kojku@wvi.org 

Application procedure
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Notes related to World Vision Albania Child and Adult Safeguard Policy:
All people working for World Vision Albania or visiting its programmers are obliged to sign its Child and Adult Safeguard Policy and Behaviour Protocols. This policy aims to create a child-safe organizational environment and is based on the principles of the UN CRC and its protocols. 
Important note: The contract will be awarded to the winner upon submission of official documents that certify that the full team of the project – including field team – complies with the child protection rules and procedures. The selected applicant will be informed about the required documents before finalization of the contract. 

Principles of child protection involve briefly but are not limited to: 
· Treat children with respect and dignity
· Listen to children views and opinions 
· Inform children parents/legal guardian/s and take a written consent before any interaction with children (this involves special written permission when it comes to photographs/videos)
· Be sensitive to the child age and maturity, cultural background and local social and family norms and respect them 
· Dress in culturally appropriate way. 
· Always be in the company of another adult (preferably parent/legal guardian or teacher) when meeting a child
· All visitors to WVA projects must be in accompany of WVA staff. 
· Do not abuse with children (sexual, emotional, psychological and physical abuse). 
*Please note that World Vision Albania personnel and visitors are expected to report any suspicions of child abuse to the National Director immediately. WV has policy and procedures that respond to accusations, which allows for a process that respects all involved. World Vision Albania holds the position that adults are always responsible for their behaviour with a child, even if a child is acting seductively. 
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Applications should be sent:    Submitted to Provision platform.     Please note : Any offer submitted outside COUPA/Provision platform, will not be considered  valid, therefore will refused and destroyed  
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Kodi i Sjelljes së Furnitorit në World Vision

Përditësuar për herë të fundit në qershor 2021

Versioni 2.0



World Vision është një organizatë e krishterë humanitare, zhvillimi dhe mbështetjeje, e përkushtuar ndaj punës me fëmijët, familjet dhe komunitetet për të mposhtur varfërinë dhe padrejtësinë.   Të frymëzuar nga vlerat tona të krishtera, jemi përkushtuar ndaj të punuarit me njerëzit më në nevojë në botë.  Ne u shërbejmë të gjithëve pa dallim feje, race, kombësie apo gjinie. 

World Vision është angazhuar fuqishëm të respektojë standardet më të larta etike dhe morale në të gjitha veprimtaritë e saj të prokurimit përfshirë dhe mbrojtjen e fëmijëve dhe të rriturve në programet e saj.  Ky Kod Sjelljeje përcakton një sërë parimesh dhe sjelljesh që duhet të na drejtojnë në sjelljen tonë të përditshme në punë me një etikë prokurimi të njohur ndërkombëtarisht.   Elementet standarde të praktikës së mirë të biznesit duhen zbatuar gjithashtu. Kodi i Sjelljes aplikohet nga personeli i të gjitha zyrave të World Vision dhe Vision Fund (WV/VF) dhe shtrihet edhe te furnitorët, kontraktorët, vullnetarët dhe Anëtarët e Bordit.  Për t’u siguruar që pritshmëritë e donatorëve të WV/VF të dëgjohen, ne u përmbahemi kërkesave të tyre në prokurim, aty ku është e mundur.  Furnitorët dhe nënkontraktorët e tyre, duhet të nënshkruajnë Kodin e Sjelljes, që konfirmon pajtimin e tyre për të vepruar në përputhje me parimet e shprehura këtu. 

WV/VF kërkon që furnitorët e saj: 

1) T'i përdorin fondet me efektshmërinë më të madhe- 

a) Të përpiqen në mënyrë aktive të demonstrojnë dhe përmirësojnë rezultatet si edhe të ulin shpenzimet gjatë kohëzgjatjes së Marrëveshjeve Afatgjata dhe/ose Porosive për Blerje.

b) Të vlerësojnë në mënyrën e duhur dhe me ndershmëri që të pasqyrohen kërkesat dhe rreziqet.

c) Të synojnë në mënyrë proaktive përmirësimine vazhdueshëm të pakësimit të mbetjeve dhe  të përmirësojnë efektshmërinë e mbarë organizatës dhe zinxhirit të furnizimit më gjerë.

d) Të nxjerrin fitime të drejta pa teprime.  

2) Të veprojnë me Profesionalizëm dhe integritet –  

a) Të tregohen të ndershëm dhe realistë përsa i përket kapacitetit dhe aftësisë së tyre kur bëjnë oferta.     

b) World Vision kërkon që furnitorët e saj të inkurajojnë dhe punojnë me furnitorët dhe nënkontraktorët e tyre për t'u siguruar që parimet e këtij Kodi Sjelljeje te përmbushen dhe të jenë në gjendje ta vërtetojnë këtë kur dhe si t'u kërkohet.

c) Të punojnë së bashku për të ngritur marrëdhënie biznesi profesionale, duke përfshirë personelin e World Vision. 

d) Të veprojnë në funksion të përkrahjes së zhvillimit të një marrëdhënieje biznesi të pjekur dhe etike me World Vision. 

e) Të shfaqin përkushtim të qartë dhe aktiv ndaj Përgjegjësisë Shoqërore të Korporatës.  

f) Të jenë të pastër ndaj çdo akuze ligjore të depozituar në gjykatë gjatë tre viteve të fundit.    

3) Të jenë të përgjegjshëm – 

a) Të krijojnë struktura vlerësimi që harmonizojnë pagesat me rezultatet dhe pasqyrojnë një ndarje të ekuilibruar të rrezikut nga performanca.    

b) Të jenë të gatshëm të japin llogari për dorëzimin e shërbimit dhe të pranojnë përgjegjësitë e tyre, duke u treguar të ndershëm kur gjërat shkojnë keq në mënyrë që të nxirren mësime.   

4) Të pajtohen me parimet e WV/VF-së–  

a) T’i mëshojnë ngritjes së kapaciteteve lokale nëpërmjet gjetjes së mënyrave për të zhvilluar tregjet dhe institucionet vendase dhe të shmangin përdorimin e marrëveshjeve ekskluzive dhe kufizuese.

b) Të jenë në gjendje të veprojnë në të gjitha zyrat e World Vision, përfshirë zonat delikate dhe të prekura nga konfliktet.   

c) Të ndajnë dhe transferojnë risitë dhe njohuritë për praktikat më të mira që të rritet sa më shumë ndikimi i zhvillimit të përgjithshëm.

d) Të pranojnë që WV/VF punojnë në mjedise sfiduese dhe të veprojnë për të menaxhuar pasiguritë dhe të ndryshojnë në mënyrë të atillë që të mbrohet efektshmëria e shpenzimeve. 

e) Të pasqyrojnë objektivat ndërkombëtare të zhvillimit të WV/VF-së dhe të angazhohen për uljen e varfërisë.

5) Të pranojnë shmangien e çdo Konflikti Interesi— 

Për shmangien e konflikteve të interesit, Furnitorët ose kontraktorët pranojnë dhe deklarojnë tek WV sa më poshtë: 

a) nëse Furnitori ose Kontraktori ose një i afërm i Furnitorit ose Kontraktorit, marrin përfitime financiare nga WV/VF.  (Kjo përfshin të shërbyerit si punonjës, agjent ose kontraktor i pavarur i WV/VF-së). 

b) nëse Furnitori ose Kontraktori ka marrëdhënie ekzistuese biznesi me WV/VF.  (Kjo përfshin të qenit konsulent, ofrues shërbimi ose furnitor për WV/VF.)

c) nëse Furnitori ose Kontraktori ka marrëdhënie biznesi ose familjare (jashtë zyrës së WV/VF) me një anëtar të WVI-së or bordit të VFI-së ose një anëtar të ekipit të menaxhimit të lartë të WVI-së ose VFI-së. 



Për më tepër, Furnitori ose Kontraktori konfirmon se nuk kanë asnjë marrëdhënie, filial biznesi, përfshirje, lidhje, pozicion pune, interes financiar dhe nuk kanë përfituar asnjë dhuratë, kredi apo të jenë angazhuar në ndonjë transaksion tjetër e cila kërkon deklarimin e konfliktit të interesit sipas Politikës së Konfliktit të Interesit të World Vision ose VisionFund.  



6) Të zbatojnë Konventat Ndërkombëtare të Punës   –  

a) World Vision kërkon që furnitorët e saj, si dhe nënkontraktorët e tyre, të zbatojnë Konventat Ndërkombëtare të Punës.

b) Të ndalojnë përdorimin e çdo pune të detyruar, skllavëruese, apo angari, apo punë të detyruar të dënuarish.

c) Të ndalojnë përdorimin e punës së fëmijëve.

d) Të ndalojnë çdo formë diskriminimi në praktikat e punësimit për shkak të racës, ngjyrës, fesë, gjinisë, kombësisë, moshës, apo paaftësive fizike.

e) Të respektojnë ligjet vendore për sa u përket pagave, orëve të punës, lirisë së shoqërimit dhe të drejtës për t'u organizuar dhe për të negociuar në mënyrë kolektive.

f) Të mbështesin dhe respektojnë mbrojtjen e të drejtave të njeriut dhe të sigurohen që të mos bëhen bashkëpunëtorë për shkeljen e të drejtave të njeriut. 

g) Të marrin masa që vendet e tyre të punës dhe çdo vend tjetër ku realizohet prodhimi ose puna të jenë të sigurta dhe të shëndetshme.

7) Të respektojnë Politikat e Ruajtjes së Fëmijës dhe të Rriturit të WV-së -  

a) Furnitorët ose Kontraktorët të angazhuar në situata ku ata—ose punonjës të tyre apo nënkontratorë—mund të kenë akses te fëmijët apo të rriturit përfitues nga programet e WV-së ose të dhënave personale të këtyre fëmijëve ose të rriturve përfitues, duhet të respektojnë Protokollin e Sjelljes Ruajtëse (shihni faqe 4 më poshtë).

b) Çdo incident që dëmton ose rrezikon të dëmtojë fëmijët ose të rriturit përfitues do të raportohet menjëherë tek WV-ja.

c) Çdo individ me akses te fëmijët ose të rriturit përfitues, ose te të dhënat personale të këtyre personave, duhet të ketë një të shkuar të pastër kriminale në lidhje me shkeljet ose abuzimet ndaj të drejtave të fëmijëve dhe të rriturve, në masën e lejuar nga ligji (prova të së cilës do t’i sigurohen WV-së sipas kërkesës).

8) Të kenë një Politikë të fortë Mjedisore– 

a) World Vision kërkon prej furnitorëve të saj zbatimin e një politike efikase për mbrojtjen e mjedisit dhe dhe të zbatojnë legjislacionin dhe rregullat ekzistuese për mbrojtjen e mjedisit. 

b) Furnitorët priten të ndërmarrin iniciativa për nxitjen e përgjegjësisë më të madhe mjedisore dhe për përdorimin e teknologjive miqësore ndaj mjedisit. 

c) Furnitorët duhet të sigurojnë, kudo që të jetë e mundur, një sistem të certifikuar të menaxhimit të cilësisë.

9) Antikorrupsioni dhe Mitmarrja– 

a) World Vision kërkon që furnitorët e saj të zbatojnë standardet më të larta morale dhe etike, përfshirë zhvatjen, mashtrimin dhe ryshfetin.

b) Të mos bëjnë asnjë tolerim ndaj korrupsionit dhe mashtrimit, me një menaxhim rreziku të cilësisë më të lartë.  

c) Të informojnë për çdo situatë që mund të duket si konflikt interesi.   Plotësoni formularin e deklarimit të konfliktit në faqen 3 më poshtë.

d) Të bien dakord për kontrolle të hollësishme të gjendjes gjyqësore dhe të së shkuarës së tyre kriminale



LETËR MBI DEKLARIMIN E KONFLIKTIT TË INTERESIT

Formulari standard i World Vision, përmirësuar për Furnitorët 

--varianti i shkurtit 2020-- 

Pasi kam lexuar Kodin e Sjelljes së WorldVision (WV) dhe kam shqyrtuar marrëdhëniet e mia me World Vision ose Vision Fund (VF), si dhe duke theksuar se nëse kam dyshime mbi një marrëdhënie do ta deklaroj për diskutim të mëtejshëm, shqyrtova me kujdes secilin prej katër pohimeve të mëposhtme dhe kam shënuar “po” ose “jo” për secilin.

Vini re se “WV/VF” sikurse përdoret më poshtë i referohet çdo njësie ekonomike/enti të World Vision ose VisionFund përfshirë dhe institucionet mikrofinanciare.  Termi “I afërm” i referohet çdo lidhjeje gjaku apo martese individuale.  Qarkoni përgjigjen e duhur për secilin nga pohimet e mëposhtme:

1.  Po / Jo	Unë/kompania/biznesi im (ose një i afërm i imi merr përfitime financiare nga WV/VF-ja.  (Kjo përfshin edhe të shërbyerit si vullnetar ose të qenit përfitues i WV/VF-së). [Nëse përgjigja është po, ju lutemi paraqisni hollësi në fund të këtij formulari.]

2.  Po / Jo	Unë, ose një i afërm i imi, jam aktualisht punonjës i WV/VF-së. [Nëse përgjigja është po, ju lutemi paraqisni hollësi në fund të këtij formulari.]

3.  Po / Jo	Unë/kompania ime (ose një i afërm i imi) ka marrëveshje ekzistuese biznesi me WV/VF-në. (Kjo përfshin gjëra të tilla si të qenit një konsulent, ofrues shërbimi  ose një furnitor për WV/VF-në) [Nëse përgjigja është po, ju lutemi paraqisni hollësi në fund të këtij formulari.]

4.  Po / Jo	Unë/kompania ime ka një marrëdhënie biznesi ose familjare (jashtë WV/VF-së) me një anëtar të 
bordit të WVI-së ose VFI-së, ose me një anëtar të ekipit drejtues të lartë të WVI-së ose VFI-së. [Nëse përgjigja është po, ju lutemi paraqisni hollësi në fund të këtij formulari.]

Ju lutemi përshkruani si më poshtë detajet e çdo përgjigjeje pozitive për pikat 1 – 4 më sipër dhe/ose çdo konflikt interesi të mundshëm, ose çdo koment që do të dëshironit të bëni për çështje të deklaruara si më sipër.  Nëse keni nevojë për më shumë hapësirë, ju lutemi të bashkëngjisni një letër shtesë.





























Klikoni mbi këtë kuti nëse pajtoheni me deklaratën: Unë vërtetoj që përgjigjet e mia për pohimet 1 - 4 më lart janë të sakta.  Nëse kam zgjedhur “jo” për të gjitha deklaratat 1- 4, konfirmoj se nuk kam marrëdhënie, lidhje biznesi, përfshirje, bashkëpunime, pozicione, interesa financiare, dhurata, hua ose transaksione të tjera që kërkojnë dhënien e informacioneve shpjeguese nën Politikën e Konfliktit të Interesit të Word Vision ose VisionFund. 


PROTOKOLLI I SJELLJES PËR RUAJTJEN E FËMIJËVE DHE TË RRITURVE



Mbrojtja e fëmijëve dhe të rriturve në nevojë në programet e World Vision është thelbësore për të gjitha aspektet e punës sonë.  Një element thelbësor i gjithçkaje që bëjmë është angazhimi ynë për të mos dëmtuar fëmijët dhe të rriturit përfitues të programeve WV, respektimin e të drejtave të tyre dhe mbrojtjen e interesave të tyre më të mira si një arsye madhore në çdo veprim dhe vendim.



Prandaj, Furnitorët dhe/ose Bashkëpunëtorët dhe stafi i tyre (p.sh. partnerë, furnitorë, kontraktues, konsulentë dhe/ose vullnetarë të World Vision), do të sillen në mënyra që mbrojnë fëmijët ose përfituesit e rritur, parandalojnë shfrytëzimin dhe abuzimin seksual dhe parandalojnë çdo dëm tjetër të qëllimshëm ose të paqëllimshëm ndaj njerëzve që WV-ja u shërben ose me të cilët punon. 



Të gjithë Furnitorët dhe Bashkëpunëtorët i respektojnë këto protokolle për aktivitetet e tyre me WV-në, për të gjithë fëmijët kudo që ndodhen dhe për të gjithë përfituesit e rritur.  Në lidhje me mbrojtjen, WV-ja përdor një përkufizim të gjerë të termit ‘përfitues’ për të përfshirë, jo vetëm përfituesit e drejtpërdrejtë të një projekti të caktuar, por edhe çdo fëmijë apo të rritur që mund të lëndohet nga dëme të shkaktuara nga furnitorët ose bashkëpunëtorët, si pjesë e marrëdhënies së biznesit me WV-në aty ku WV-ja është i pranishëm me programin e saj.



Sjellje e Pranueshme - Furnitorët dhe Bashkëpunëtorët (dhe stafi i tyre):

a) krijojnë dhe sigurojnë një ambient i cili parandalon shfrytëzimin dhe abuzimin seksual të fëmijëve dhe të rriturve përfitues dhe promovon zbatimin e këtyre Protokolleve të Sjelljes.

b) janë të kujdesshëm për perceptime dhe paraqitjen e tyre me gjuhën, veprimet dhe marrëdhënien me fëmijët dhe përfituesit në nevojë. Sjellja e tyre –përfshirë praninë e tyre fizike ose në platforma dixhitale, qoftë online dhe offline – tregon respekt për fëmijët dhe të rriturit përfitues dhe të drejtat e tyre;

c) sigurohen që të gjitha kontaktet fizike dhe nëpërmjet internetit me fëmijët dhe përfituesit përshtaten me kulturën vendase;

d) përdorin metoda pozitive, jo të dhunshme për të menaxhuar sjelljen e fëmijëve; 

e) pranojnë përgjegjësinë për sjellje dhe veprime personale si përfaqësues të organizatës

f) janë gjithmonë të përgjegjshëm për përgjigjet e tyre ndaj sjelljes së një fëmije, edhe kur një fëmijë sillet në një mënyrë seksualisht të papërshtatshme; të rriturit shmangin vendosjen e tyre një pozitë kompromentuese ose vulnerabël 

g) me fëmijët;

h) ku është e mundur dhe praktike, ndjekin rregullin e ‘dy të rriturve’ gjatë kryerjes së punës për WV-në, ku dy ose më shumë të rritur mbikëqyrin të gjitha aktivitetet që përfshijnë fëmijët dhe janë të dukshëm dhe të pranishëm në çdo kohë.  

i) pajtohen me hetime (të brendshme dhe të jashtme)që lidhen me mbrojtjen dhe vënë në dispozicion çdo informacion dokumentar apo të një lloji tjetër të rëndësishëm për përfundimin e hetimit. 

j) pajtohen me legjislacionin e aplikuar për ruajtjen e të dhënave dhe me politikat përkatëse të ruajtjes së të dhënave dhe sigurisë së informacionit të WV-së, duke përfshirë protokollet e mbrojtjes dixhitale të fëmijës së WV-së, kur trajtohet çdo e dhënë personale e individëve fëmijë ose të rritur si përfitues, duke theksuar faktin se mbledhja ose përdorimi i këtyre të dhënave duhet të jetë i kufizuar në një minimum të nevojshëm dhe se këto të dhëna duhet të ruhen dhe transferohen në një mënyrë të sigurtë, konfidenciale; 

k) raportojnë menjëherë nëpërmjet mekanizmave të raportimit çdo incident ose shkelje të kësaj Politike lidhur me ruajtjen, të dyshuar ose që ka dijeni një punonjës ose bashkëpunëtor i WV-së, ose një punëtor i ndihmës humanitare nga ndonjë agjenci tjetër.  ‘Punonjës i ndihmës humanitare’ përfshin të gjithë punonjësit, vullnetarët, kontraktorët e paguar dhe bashkëpunëtorë të tjerë të organizatave që ofrojnë ndihmë emergjence ose ndihmë për zhvillim. Këto organizata përfshijnë agjencitë e UN-së, INGO-të, LNGO-të, and CBO-të.






Sjellje e Papranueshme – Furnitorët dhe Bashkëpunëtorët (dhe stafi i tyre) nuk:

a) sillen në një mënyrë të përshtatshme fizike ose zhvillojnë një marrëdhënie seksuale me një fëmijë (nën moshën 18 vjeç), pavarësisht moshës ligjore madhore të një vendi specifik. Kjo përfshin, gjithashtu, pëlqimin apo tolerimin e sjelljeve të mësipërme (përfshirë strehimin apo tolerimin e martesave me fëmijë (nën moshën 18 vjeç); 

b) zhvillojnë ose kërkojnë marrëdhënie seksuale me përfitues të çdo moshe; këto marrëdhënie nuk janë të pranueshme dhe nuk do të tolerohen pasi bazohen në dinamika pushtetesh krejtësisht të pabarabarta.  Këto marrëdhënie ulin besueshmërinë dhe integritetin e ndihmës humanitare apo punës së zhvillimit të WV-së;

c) shfrytëzojnë apo abuzojnë seksualisht përfitues (të rritur ose fëmijë); kjo sjellje përbën një shkelje madhore; 

d) shkëmbimi i parave, punësimit, mallrave ose shërbimeve për seks, (përfshirë favoret seksuale ose forma të tjera të sjelljeve poshtëruese, degraduese, shfrytëzuese ose punësimin e punëtorëve të seksit) ose kërkesa të tjera shfrytëzuese, është kategorikisht e ndaluar.  Kjo përfshin dhënien e ndihmës e cila u mundësohet tashmë përfituesve;

e) përkëdheljen, mbajtjen, puthjen, përqafimin ose prekjen e fëmijëve apo të rriturve përfitues në një mënyrë të papërshtatshme ose kulturalisht të papërshtatshme;

f) përdorimi i gjuhës, sugjerimet ose këshillime të papërshtatshme ose abuzive një fëmije ose të rrituri përfitues, përfshirë gjuhën turpëruese, poshtëruese, përçmuese ose degraduese.

g) shpenzimi i tepërt ose i panevojshëm i kohës vetëm me fëmijën ose të rriturin përfitues, larg nga prania e të tjerëve ose me dyer të mbyllura apo në një zonë të izoluar.

h) tolerimi ose marrja pjesë në sjellje të paligjshme, të pasigurta apo abuzive me fëmijë apo të rritur përfitues; përfshirë praktika tradicionale të dëmshme, abuzimin shpirtëror ose ritual; 

i) punësimi i fëmijëve në çfarëdolloj forme punësimi (duke i përfshirë si “ndihmë për punët e shtëpisë”) nëse kjo nuk është në interesin më të mirë të fëmijës dhe në përputhje me ligjin vendas dhe standardet ndërkombëtare (‘Punësimi i fëmijëve’ është punë e cila është mendërisht, fizikisht, shoqërisht ose moralisht e rrezikshme dhe e dëmshme për fëmijët ose që ndërhyn në shkollimin e tyre.  ‘Punësimi i fëmijëve’ përkundrazi mund të ketë përfitime nëse lejohet nga Konventat e Organizatës Ndërkombëtare të Punësimit (ONP) dhe vë interesat e fëmijës përtej çdo përfitimi të marrë nga të rriturit;

j) goditja ose përdorimi i dënimeve të tjera fizike ndaj një fëmije ndërkohë që fëmija është nën kujdesin e WV-së ose punonjësi apo bashkëpunëtori i WV-së po kryen punën e WV-së.

k) marrja e një fëmijë pa shoqërues në një automjet për punë të WV-së, përveçse nëse është absolutisht e nevojshme me  miratim të prindit/kujdestarit dhe menaxherit.   

l) keqpërdorim ose shkujdesje me të dhënat personale të fëmijëve dhe të rriturve përfitues; 

m) komunikim me një fëmijë të programit të WV-së nëpërmjet platformave digjitale (p.sh. Facebook, Twitter) nëpërmjet teknologjisë celulare (p.sh. dërgojnë mesazhe në Whatsapp, Skype) ose në internet pa miratimin dhe dijeninë e prindërve të tij/saj. Veç këtyre, punonjësit ose bashkëpunëtorët e WV-së asnjëherë nuk duhet të komunikojnë nëpërmjet platformave celulare, digjitale ose online me fëmijët apo të rriturit përfitues në mënyra të papërshtatshme apo seksuale;

n) heshtin, mbulojnë, ose mundësojnë çdo incident të dyshuar apo për të cilën kanë dijeni mbi ruajtjen ose shkelin Politikën e Ruajtjes nga një punonjës ose bashkëpunëtor i  WV-së. 





Klikoni mbi këtë kuti nëse pajtoheni me deklaratën: Unë e kam lexuar, e kam kuptuar plotësisht dhe jam dakord që të zbatoj Protokollet e  Ruajtjes së Sjelljes së Fëmijës dhe të Rriturve të World Vision më sipër.




Deklarata e Njohjes së Kodit të Sjelljes së Furnitorit të WV-së 



Nënshkrimi im më poshtë konfirmon se unë/ne/furnitori, kemi lexuar, kemi kuptuar plotësisht dhe jemi dakord të zbatojmë parimet e Kodit të Sjelljes së Furnitorit të WV-së të paraqitura më sipër dhe autorizon WV-në të ndërmarrë verifikime të së shkuarës sipas rastit. Unë e kuptoj se çdo veprim në kundërshtim me këtë Kod Sjelljeje të Furnitorit, përfshirë mungesën e ndërmarrjes së një veprimi të caktuar nga këto protokolle mund të rezultojë në përfundimin e marrëdhënies së biznesit me World Vision.
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Kodi i Sjelljes së Furnitorit në World Vision



 



Përditësuar për herë të fundit në qershor 2021



 



Versioni 2.0



 



 



World Vision është një organizatë e krishterë humanitare, zhvillimi dhe mbështetjeje, e përkushtuar ndaj 



punës me fëmijët, familjet dhe komunitetet për të mposhtur varfërinë dhe padrejtësinë.   Të frymëzuar nga 



vlerat tona të krishtera, jemi përkushtuar nd



aj të punuarit me njerëzit më në nevojë në botë.  Ne u 



shërbejmë të gjithëve pa dallim feje, race, kombësie apo gjinie. 



 



World Vision është angazhuar fuqishëm të respektojë standardet më të larta etike dhe morale në të gjitha 



veprimtaritë e saj të prokurim



it përfshirë dhe mbrojtjen e fëmijëve dhe të rriturve në programet e saj.  Ky 



Kod Sjelljeje përcakton një sërë parimesh dhe sjelljesh që duhet të na drejtojnë në sjelljen tonë të 



përditshme në punë me një etikë prokurimi të njohur ndërkombëtarisht.   Eleme



ntet standarde të praktikës 



së mirë të biznesit duhen zbatuar gjithashtu. Kodi i Sjelljes aplikohet nga personeli i të gjitha zyrave të 



World Vision dhe Vision Fund (WV/VF) dhe shtrihet edhe te furnitorët, kontraktorët, vullnetarët dhe 



Anëtarët e Bordit.  



Për t’u siguruar që pritshmëritë e donatorëve të WV/VF të dëgjohen, ne u përmbahemi 



kërkesave të tyre në prokurim, aty ku është e mundur.  Furnitorët dhe nënkontraktorët e tyre, duhet të 



nënshkruajnë Kodin e Sjelljes, që konfirmon pajtimin e tyre për të ve



pruar në përputhje me parimet e 



shprehura këtu. 



 



WV/VF k



ërkon



 



që furnitorët e saj: 



 



1)



 



T'i përdorin fondet me efektshmërinë më të madhe



-



 



 



a)



 



Të përpiqen në mënyrë aktive të demonstrojnë dhe përmirësojnë rezultatet si edhe të ulin 



shpenzimet gjatë 



kohëzgjatjes së Marrëveshjeve Afatgjata dhe/ose Porosive për Blerje.



 



b)



 



Të vlerësojnë në mënyrën e duhur dhe me ndershmëri që të pasqyrohen kërkesat dhe rreziqet.



 



c)



 



Të synojnë në mënyrë proaktive përmirësimine vazhdueshëm të pakësimit të mbetjeve dhe  të 



përmirësojnë efektshmërinë e mbarë organizatës dhe zinxhirit të furnizimit më gjerë.



 



d)



 



Të nxjerrin fitime të drejta pa teprime.  



 



2)



 



Të veprojnë me Profesionalizëm dhe integritet 



–



  



 



a)



 



Të tregohen të ndershëm dhe realistë përsa i përket kapacitetit dhe aftësisë s



ë tyre kur bëjnë 



oferta.     



 



b)



 



World Vision kërkon që furnitorët e saj të inkurajojnë dhe punojnë me furnitorët dhe 



nënkontraktorët e tyre për t'u siguruar që parimet e këtij Kodi Sjelljeje te përmbushen dhe të 



jenë në gjendje ta vërtetojnë këtë kur dhe si 



t'u kërkohet.



 



c)



 



Të punojnë së bashku për të ngritur marrëdhënie biznesi profesionale, duke përfshirë 



personelin e World Vision. 



 



d)



 



Të veprojnë në funksion të përkrahjes së zhvillimit të një marrëdhënieje biznesi të pjekur dhe 



etike me World Vision. 



 



e)



 



Të shfaqin



 



përkushtim të qartë dhe aktiv ndaj Përgjegjësisë Shoqërore të Korporatës.  



 



f)



 



Të jenë të pastër ndaj çdo akuze ligjore të depozituar në gjykatë gjatë tre viteve të fundit.    



 



3)



 



Të jenë të përgjegjshëm 



–



 



 



a)



 



Të krijojnë struktura vlerësimi që harmonizojnë pagesat me rezultatet dhe pasqyrojnë një 



ndarje të ekuilibruar të rrezikut nga performanca.    



 



b)



 



Të jenë të gatshëm të japin llogari për dorëzimin e shërbimit dhe të pranojnë përgjegjësitë e 



tyre, duke u tregu



ar të ndershëm kur gjërat shkojnë keq në mënyrë që të nxirren mësime.   



 



4)



 



Të pajtohen me parimet e WV/VF



-



së



–



  



 



a)



 



T’i mëshojnë ngritjes së kapaciteteve lokale nëpërmjet gjetjes së mënyrave për të zhvilluar 



tregjet dhe institucionet vendase dhe të shmangin përd



orimin e marrëveshjeve ekskluzive dhe 



kufizuese.



 



b)



 



Të jenë në gjendje të veprojnë në të gjitha zyrat e World Vision, përfshirë zonat delikate dhe 



të prekura nga konfliktet.   



 



c)



 



Të ndajnë dhe transferojnë risitë dhe njohuritë për praktikat më të mira që të rri



tet sa më 



shumë ndikimi i zhvillimit të përgjithshëm.



 






Faqe.  1     Iniciale _______       Kodi i Sjelljes së Furnitorit në World Vision   Përditësuar për herë të fundit në qershor 2021   Versioni 2.0     World Vision është një organizatë e krishterë humanitare, zhvillimi dhe mbështetjeje, e përkushtuar ndaj  punës me fëmijët, familjet dhe komunitetet për të mposhtur varfërinë dhe padrejtësinë.   Të frymëzuar nga  vlerat tona të krishtera, jemi përkushtuar nd aj të punuarit me njerëzit më në nevojë në botë.  Ne u  shërbejmë të gjithëve pa dallim feje, race, kombësie apo gjinie.    World Vision është angazhuar fuqishëm të respektojë standardet më të larta etike dhe morale në të gjitha  veprimtaritë e saj të prokurim it përfshirë dhe mbrojtjen e fëmijëve dhe të rriturve në programet e saj.  Ky  Kod Sjelljeje përcakton një sërë parimesh dhe sjelljesh që duhet të na drejtojnë në sjelljen tonë të  përditshme në punë me një etikë prokurimi të njohur ndërkombëtarisht.   Eleme ntet standarde të praktikës  së mirë të biznesit duhen zbatuar gjithashtu. Kodi i Sjelljes aplikohet nga personeli i të gjitha zyrave të  World Vision dhe Vision Fund (WV/VF) dhe shtrihet edhe te furnitorët, kontraktorët, vullnetarët dhe  Anëtarët e Bordit.   Për t’u siguruar që pritshmëritë e donatorëve të WV/VF të dëgjohen, ne u përmbahemi  kërkesave të tyre në prokurim, aty ku është e mundur.  Furnitorët dhe nënkontraktorët e tyre, duhet të  nënshkruajnë Kodin e Sjelljes, që konfirmon pajtimin e tyre për të ve pruar në përputhje me parimet e  shprehura këtu.    WV/VF k ërkon   që furnitorët e saj:    1)   T'i përdorin fondet me efektshmërinë më të madhe -     a)   Të përpiqen në mënyrë aktive të demonstrojnë dhe përmirësojnë rezultatet si edhe të ulin  shpenzimet gjatë  kohëzgjatjes së Marrëveshjeve Afatgjata dhe/ose Porosive për Blerje.   b)   Të vlerësojnë në mënyrën e duhur dhe me ndershmëri që të pasqyrohen kërkesat dhe rreziqet.   c)   Të synojnë në mënyrë proaktive përmirësimine vazhdueshëm të pakësimit të mbetjeve dhe  të  përmirësojnë efektshmërinë e mbarë organizatës dhe zinxhirit të furnizimit më gjerë.   d)   Të nxjerrin fitime të drejta pa teprime.     2)   Të veprojnë me Profesionalizëm dhe integritet  –      a)   Të tregohen të ndershëm dhe realistë përsa i përket kapacitetit dhe aftësisë s ë tyre kur bëjnë  oferta.        b)   World Vision kërkon që furnitorët e saj të inkurajojnë dhe punojnë me furnitorët dhe  nënkontraktorët e tyre për t'u siguruar që parimet e këtij Kodi Sjelljeje te përmbushen dhe të  jenë në gjendje ta vërtetojnë këtë kur dhe si  t'u kërkohet.   c)   Të punojnë së bashku për të ngritur marrëdhënie biznesi profesionale, duke përfshirë  personelin e World Vision.    d)   Të veprojnë në funksion të përkrahjes së zhvillimit të një marrëdhënieje biznesi të pjekur dhe  etike me World Vision.    e)   Të shfaqin   përkushtim të qartë dhe aktiv ndaj Përgjegjësisë Shoqërore të Korporatës.     f)   Të jenë të pastër ndaj çdo akuze ligjore të depozituar në gjykatë gjatë tre viteve të fundit.       3)   Të jenë të përgjegjshëm  –     a)   Të krijojnë struktura vlerësimi që harmonizojnë pagesat me rezultatet dhe pasqyrojnë një  ndarje të ekuilibruar të rrezikut nga performanca.       b)   Të jenë të gatshëm të japin llogari për dorëzimin e shërbimit dhe të pranojnë përgjegjësitë e  tyre, duke u tregu ar të ndershëm kur gjërat shkojnë keq në mënyrë që të nxirren mësime.      4)   Të pajtohen me parimet e WV/VF - së –      a)   T’i mëshojnë ngritjes së kapaciteteve lokale nëpërmjet gjetjes së mënyrave për të zhvilluar  tregjet dhe institucionet vendase dhe të shmangin përd orimin e marrëveshjeve ekskluzive dhe  kufizuese.   b)   Të jenë në gjendje të veprojnë në të gjitha zyrat e World Vision, përfshirë zonat delikate dhe  të prekura nga konfliktet.      c)   Të ndajnë dhe transferojnë risitë dhe njohuritë për praktikat më të mira që të rri tet sa më  shumë ndikimi i zhvillimit të përgjithshëm.  



image3.png
World Vision i




